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RAPORT
PER PROJEKTLIGJIN
“PER NJE SHTESE NE LIGJIN NR.8328,
DATE 16.4.1998, “PER TE DREJTAT DHE TRAJTIMIN
E TE DENUARVE ME BURGIM DHE TE TE PARABURGOSURVE?”,
TE NDRYSHUAR

- HYRIJE

Komisioni pér Céshtjet Ligjore, Administratén Publike dhe té Drejtat e Njeriut, né cilésiné e Komisionit
pérgjegjés, né mbledhjet e datave 27 néntor dhe 18 dhjetor, mori né shqyrtim projektligjin “Pér njé
shtesé né ligjin nr.8328, daté 16.4.1998, “Pér té drejtat dhe trajtimin e té dénuarve me burgim dhe té té
paraburgosurve’, té ndryshuar”. Komisioni i Ligjeve caktoi relator pér shqyrtimin e kétij projektligji
deputetin Adnor Shameti.

Né mbledhjet e Komisionit pér té mbrojtur projektligjin dhe pér té dhéné shpjegime ishin té pranishém,
znj.Etilda Gjonaj, Ministre e Drejtésisé, pérfagésues té misionit Euralius, Prokurorisé sé Pérgjithshme
dhe Avokatit té Popullit.

- BAZA KUSHTETUESE E PROJEKTLIGJIT
Projektligji “Pér njé shtesé né ligjin nr.8328, daté 16.4.1998, “Pér té drejtat dhe trajtimin e té dénuarve
me burgim dhe té té paraburgosurve”, té ndryshuar”, vjen me nismé té Késhillit t¢ Ministrave, dhe éshté

bazuar né nenin 78 dhe 83, pika 1, té Kushtetutés. Projektligji shogérohet nga relacioni, sipas kérkesave
té nenit 68 té Rregullores sé Kuvendit.

-  QELLIMI I PROJEKTLIGJIT



Qéllimi i kétij projektligji éshté vendosja e njé njé regjimi té posacém té ushtrimit té té drejtave pér njé
kategori té dénuarish dhe té paraburgosurish, me synim kufizimin e té drejtave té té dénuarve qé jané
pjesé e krimit té organizuar.

Regjimi i posacém do té zbatohet pér té dénuar pér krijimin dhe pjesémarrjen né njé organizaté
kriminale, organizaté terroriste apo pér vepra me géllime terroriste, bandé té armatosur ose grup té
strukturuar kriminal.

- Standardet ndérkombétare dhe kombétare lidhur me trajtimin e té dénuarve

Nisma e propozuar vlerésohet sipas standardeve dhe detyrimeve gé rrjedhin nga njé séré aktesh
ndérkombétare né té cilat Shqipéria éshté palé, si: Konventa Evropiane pér Mbrojtjen e té Drejtave té
Njeriut dhe Lirive Themelore, Konventa Evropiane pér Parandalimin e Torturés dhe té Trajtimit ose
Ndéshkimit Cnjerézor ose Degradues, ose legjislacioni “i buté” kryesisht rekomandimet e pérditésuara
té Komitetit té Ministrave té Késhillit té Evropés pér standardet e trajtimit né burgje, rekomandimet
specifike té Komiteti pér Parandalimin e Torturés dhe jurisprudenca e Gjykatés Europiane pér té Drejtat
e Njeriut (GjJEDN;).

Konventa Europiane pér té Drejtat e Njeriut

Neni 3
Ndalimi i torturés
Askush nuk mund t’i nénshtrohet torturés, dénimeve ose trajtimeve ¢njerézore ose degraduese.

Rekomandimi (Rec. 2006)2 i Komitetit té Ministrave té Késhillit té Europés “Mbi rregullat
Europiane té Burgjeve”

Pjesa IV “Rregulli né burg” pércakton standardet e trajtimit té personave té privuar nga liria, pérfshiré té
dénuarit e rrezikshém ose trajtimi i tyre né rrethana té jashtézakonshme.
53.1 Masat e posagme té sigurimit dhe té sigurisé merren vetém né raste pérjashtimore.
53.2  Né rast aplikimi té masave té tilla ka procedura té qgarta.
53.3 Natyra e kétyre masave, kohézgjatja dhe kushtet né té cilat zbatohet ato pércaktohen nga
legjislacioni kombétar.
53.4  Aplikimi i masave qé zbatohen, miratohen nga organi kompetent pér njé periudhé kohé
té caktuar.
53.5 Cdo vendim pér té shtyré periudhén e miratuar éshté subjekt i njé miratimi té ri nga
organi kompetent.
53.6. Masa té tilla aplikohen pér individé ose pér grupe té burgosurish.
53.7 Cdo subjekt pér té cilin éshté zbatuar njé masa e tillé ka té drejtén e ankimit.



Kushtetuta e Republikés sé Shqipérisé
Neni 25

Askush nuk mund t’i nénshtrohet torturés, dénimit apo trajtimit mizor, ¢njerézor ose poshtérues.
Neni 28

..w... 5. Cdo person, té cilit i éshté hequr liria sipas nenit 27, ka té drejtén e trajtimit njerézor dhe té
respektimit té dinjitetit té tij.

- CESHTJE TE DISKUTUARA NE KOMISION DHE NDRYSHIMET E MIRATUARA

Gjaté diskutimit té projektligjit né Komision nga relatori, anétarét e Komisionit dhe té ftuarit né
mbledhje u diskutuan disa c¢éshtje lidhur me trajtimin e regjimit té posacém né projektligj, si dhe
adaptimin e normave dhe té praktikave evropiane né sistemin shqiptar té burgjeve.

Konkretisht diskutime pati mbi autoritetin qé do té marré vendimin pér vendosjen e té dénuarve dhe té
paraburgosurve né regjim té posacém, nése do té jeté gjykata apo Ministri i Drejtésisé. Kjo pasi né
projektligj nuk pércaktohet qarté se kush éshté autoriteti ¢ merr vendimin pér vendosjen e té dénuarve
nén regjimin e posacém. Gjithashtu, nuk pércaktohet momenti se kur fillon zbatimi i regjimit té posa¢ém
pér té dénuarin, né momentin kur fillon kryerjen e dénimit apo né rastin e njé situate té
jashtézakonshme.

Gjithashtu, relatori u shpreh se nw analizén e nenit 1 té projektligjit éshté e nevojshme té vlerésohet
respektimi i parimit té proporcionalitetit, si dhe kohézgjatja e regjimit té posacém me géllim qgé té
minimizohen pasojat shumé té démshme té kufizimit té lirisé, si dhe té shmangen mundésité qé mund té
cojné né trajtim jo njerézor té té dénuarve.

Relatori informoi se lidhur me projektligjin éshté zhvilluar dhe njé tryezé diskutimi me pérfagésues té
misionit EURALIUS, Prokurorisé sé Pérgjithshme dhe Avokatit té Popullit, Bazuar né diskutimet e
zhvilluara né kété tryezé dhe né propozimet e ardhura nga Prokuroria e Pérgjithshme dhe misioni
Euralius, u vlerésua se neni 1 i projektligjit ka nevojé pér disa rregullime né pérmbajtjen e tij.

Né pérfundim té diskutimeve né Komision, duke marré parasysh propozimet e relatorit dhe té anétaréve
té Komisionit, si dhe ndryshimet e miratuara nga Komisioni pér Siguriné Kombétare, Komisioni miratoi
riformulimin e nenit 1 té projektligjit si mé poshté:

“Neni 1

Pas nenit 13, té ligjit nr.8328, daté 16.4.1998, té ndryshuar, shtohet neni 13/1, me pérmbajtje si mé
poshté vijon:
“Neni 13/1
Regjimi i posacém né burgun e sigurisé sé larté



1. Né raste té vecanta, sipas pércaktimeve té kétij neni, njé regjim i posa¢ém i ushtrimit té té drejtave,
mund zbatohet pér té dénuarit né burgun e sigurisé sé larté, dhe té paraburgosurit gé hetohen apo
gjykohen pér kéto vepra penale, té parashikuara né nenet 79, shkronja “¢”, 79/a, 79/b, 230, 230/a, 230/b,
230/c, 230/, 231, 232, 232/a, 234, 234/a, 234/b, 283, paragrafi 3, 283/a, paragrafi 3, 284, paragrafi 3,
284/a, 284/c, paragrafi 3, 284/c, paragrafi 3, 333, 333/a dhe 334, té Kodit Penal, té kryera né kuadér té
pjesémarrjes né grup té strukturuar kriminal, organizaté kriminale, bandé té armatosur, organizaté
terroriste ose pér vepra me géllime terroriste.

2.Vendimi pér vendosjen e té dénuarit ose té paraburgosurit né regjimin e posacém né burgun e sigurisé
sé larté merret nga Ministri i Drejtésisé mbi kérkesén e arsyetuar té Drejtuesit té Prokurorisé sé
Posagme, pas konsultimit me Ministrin e Brendshém, bazuar né té dhénat/informacionet e Drejtorit té
Pérgjithshém té Policisé sé Shtetit, Shérbimit Informativ Shtetéror, Drejtorit té Pérgjithshém té Burgjeve
dhe organeve té specializuara né luftén kundér krimit té organizuar e terrorizmit, sipas fushave té
pérgjegjésisé.

3.Vendosja e regjimit té posacém té ushtrimit té té drejtave né burgun e sigurisé sé larté bazohet vetém
né ruajtjen e rendit dhe té sigurisé dhe/ose parandalimin e komunikimit me organizatén kriminale ku
béjné pjesé apo me organizata té tjera, té referuara né pikén 1 té kétij neni, népérmjet marrjes sé masave
té brendshme dhe té jashtme té sigurisé sé larté, qé lidhen, kryesisht, me nevojén pér té parandaluar:

a) kontaktet me organizatén kriminale ku béjné pjesé apo me organizata té tjera, me té cilat ata
bashképunojné;

b) konfliktet e mundshme me elementé té organizatave té tjera;

¢) ndérveprimin me té burgosurit apo té paraburgosurit e tjeré, té cilét i pérkasin sé njéjtés organizaté ose
té organizatave té tjera, me té cilat ata bashképunojné;

¢) komunikimin apo shkémbimin e sendeve ndérmjet té dénuarve apo té paraburgosurve gé i pérkasin
grupimeve té ndryshme.

4. Regjimi i posacém i ushtrimit té té drejtave konsiston né:

a) lejimin e njé takimi familjar né muaj, i cili kryhet né intervale té rregullta kohore dhe né mjedise té
caktuara, ku ndalohet hyrja e personave apo sendeve té tjera dhe gé i nénshtrohen regjistrimit audio
dhe video. Me termin “familjaré” nénkuptohen té paralindurit, té paslindurit, bashkéshortét dhe
bashkéjetuesit. Takimi me persona té ndryshém nga familjarét, pér personat e dénuar, lejohet me
propozimin e drejtorit té institucionit dhe me miratimin e Ministrit té Drejtésisé. Pér personat e
paraburgosur, takimi me persona té ndryshém nga familjarét lejohet vetém me miratimin e prokurorit.
Parashikimet e kétij paragrafi nuk zbatohen pér takimet me avokatét mbrojtés;

b) lejimin e té dénuarit ose té paraburgosurit, i cili nuk kryen takime familjare, pér kryerjen njé bisede
telefonike né muaj, me kohézgjatje maksimale dhjeté minuta, e cila regjistrohet. Kryerja e bisedave
telefonike pér personat e dénuar autorizohet me vendim té arsyetuar té Drejtorit té Pérgjithshém té
Burgjeve, kurse, pér personat e paraburgosur, ajo autorizohet me vendim té arsyetuar té prokurorit.
Parashikimet e kétij paragrafi nuk zbatohen pér kryerjen e bisedave telefonike me institucionin e



Avokatit té Popullit dhe me organizata vendase ose té huaja, qé veprojné né fushén e té drejtave té
njeriut;

¢) ndalimin e pérdorimit té vlerave monetare, sendeve dhe objekteve qé mund té marré i dénuari ose i
paraburgosuri nga jashté, sipas parashikimeve né rregulloren e brendshme té institucionit;

¢) kontrollin e korrespondencés, pérve¢ asaj me subjektet e pércaktuara né nenin 43, té kétij ligji, ose
me organizata ndérkombétare, qé ushtrojné aktivitetin e tyre né fushén e mbrojtjes sé té drejtave té
njeriut;

d) reduktimin e géndrimit né ajrim né mjedise té hapura, deri né 2 oré, por jo mé pak se 1 oré né dité;
dh) pérjashtimin nga organet pérfagésuese té té dénuarve apo té paraburgosurve.

5. Kohézgjatja e regjimit té posacém té ushtrimit té té drejtave né burgun e sigurisé sé larté éshté njé
vit. Me kérkesé té té dénuarit ose té paraburgosurit, pas njé periudhe njé vjecare, Ministri i Drejtésisé,
né bazé té propozimit té Drejtuesit té Prokurorisé sé Posagme, mund té rivlerésojé nése jané kushtet
pér vazhdimin e regjimit té posacém té ushtrimit té té drejtave ndaj té dénuarit ose té paraburgosurit.

6. Kundér vendimit té Ministrit té Drejtésisé, pér vendosjen apo zgjatjen e regjimit té posacém, i
dénuari, i paraburgosuri apo avokati mbrojtés mund té paragesin kérkesé ankimore brenda 20 ditéve,
nga momenti i njoftimit té vendimit.

7. Kérkesa ankimore depozitohet né gjykatén e shkallés sé paré kundér korrupsionit dhe krimit té
organizuar, e cila éshté kompetente pér gjykimin e ¢éshtjes, sipas parashikimit té nenit 480, té Kodit té
Procedurés Penale. Gjykimi i ¢éshtjes nuk pezullon vendimin e Ministrit té Drejtésisé.

8. Né rastet kur kérkesa kundér vendimit té Ministrit té Drejtésisé pranohet nga gjykata, Ministri i
Drejtésisé vendos bazuar né vendimin e gjykatés.”

Né riformulimin gé propozohet pér nenin 1, jané béré kéto ndryshime né dallim nga formulimi i nenit né
variantin e paraqitur nga Késhilli i Ministrave:

1. Propozohet gé regjimi i posacém té vendoset vetém né raste té vecanta, né pérputhje me
parashikimet e standardeve ndérkombétare dhe né vecanti me nenin 41 bis té ligjit italian;

2. Né grupin e neneve té veprave penale pér té cilat parashikohet vendosja e kétij regjimi, sipas
propozimeve té ardhura nga Prokuroria e Pérgjithshme, propozohet té shtohen disa vepra té tjera
penale me rrezikshméri té larté, qé jané nenet 79', shkronja “¢”, 79/a% 79/b> dhe 284, paragrafi i
treté* t&¢ Kodit Penal.

3. Propozohet gé vendosja e regjimit té posacém té béhet me vendim té Ministrit té Drejtésisé, mbi
kérkesén e arsyetuar té Drejtuesit té Prokurorisé sé Posacme, pas konsultimit me Ministrin e
Brendshém, bazuar né té dhénat/informacionet e Drejtorit té Pérgjithshém té Policisé sé Shtetit,

1 Vrasja né rrethana té tjera cilésuese ndaj kallézuesit, déshmitarit, té démtuarit ose paléve té tjera ndérgjyqgése;
2 Vrasja e funksionaréve publiké
3 Vrasja e punonjésve té Policisé sé Shtetit

4 Organizmi, drejtimi apo financimi i kultivimit te kanabisit



Shérbimit Informativ Shtetéror, Drejtorit té Pérgjithshém té Burgjeve dhe organeve té
specializuara né luftén kundér krimit té organizuar e terrorizmit, sipas fushave té pérgjegjésiseé.

4. Me propozim té Avokatit té Popullit, éshté béré shtesa qé kufizimi i bisedave telefonike nuk
aplikohet né rastet e komunikimeve me institucionin e Avokatit té Popullit;

5. Sipas modelit té nenit 41 bis té ligjit italian propozohet qé koha e géndrimit né ajrim né mjedise
té hapura, té jeté deri né 2 oré, por jo mé pak se 1 oré né dité;

6. Gjithashtu propozohet qé kérkesa ankimore kundér vendimit té Ministrit té Drejtésisé, pér
vendosjen apo zgjatjen e regjimit té posacém té béhet né gjykatén e shkallés sé paré kundér
korrupsionit dhe krimit té organizuar.

PERFUNDIM

Neé pérfundim, Komisioni pér Céshtjet Ligjore, Administratén Publike dhe té Drejtat e Njeriut, konstatoi
se:
» Né aspektin ligjor, projektligji éshté né pérputhje me Kushtetutén dhe legjislacionin
né fuqi;
» NNé aspektin procedural, projektligji éshté paragitur né pérputhje me Rregulloren e Kuvendit;

dhe pasi e shgyrtoi projektligjin né parim, nen pér nen dhe né térési, me votat e shumicés sé anétaréve té

pranishém e miratoi até me ndryshimet e mésipérme, dhe u shpreh dakord pér kalimin pér votim né
seancé plenare.

RELATOR KRYETARI

ADNOR SHAMETI ULSI MANJA
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